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Descniz ore

l l  quadra  comando ZA3N è  adat to
a i  c o m a n d o  d i  à u t o m a z i o n ;  p e r
cance l l i  a  ba t ten te  de l la  ser ie  AT l .
F È H N l ,  K R O N O .  F A S T  e  F R O G .
a l i rnenta t i  a  230V con po tenza f ino
a  6 0 0 W ,  f r e q u e n z a  5 0 + 6 0  H z .
Proget ta îa  e  cos t ru i ta  in te  ra  r Ì len le
d a  l l a  C A M E  C a n c e l l i  A u t o m a t i c l
s .p .A .
C o n t e n i t o r e  i n  A B S  c o n  g r a d o  d i

t l r o t e z i o n e  l P 5 4  e  c o m p l e t o  d i
i ras to rmatore .
L a  s c h e d a  v a  a l i m e n t a l a  c o n
lens ione d i  230V {a .c . )  su i  morse t t i
L ] - l *2  e  p ro te t ta  in  ingresso con due
f u s i b i l i  d i  l i n e a  d a  5 A  I  d i s p o s i î i v i
d i  comando sono a  bassa tens ione
e  p r o t e l t i  c o n  f u s i b r l e  d a  3  1 b A .
L a  p o t e n z a  c o m p l e s s i v a  d e g l i
accessoÍ  a  24V non deve superare
; 2 0 w .
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El  cuadro  de  mando ZA3N es  ap io
para el mando de aut{lmatizactones
para  cance las  ba t ien tcs  dc  la  ser ie
ATl. FEHNI. KRONO, FAST y FROG"
a l imentadas  con 230V con pÒlencra
hasta 600W y frequencia 50:60 Hz.
Diseùado y fabricado ínlegramenîs
por  CAME Cance l l i  Au tomat 'c i  S .p .A .
Contenedor  de  ABS con grado de
pro tecc ión  lP54 que inc luye  t rans-
fo rmador .
La  ta r jc ta  sc  a l imcnta  con lcnsron  a
230V {c .a . }  en  los  bornes  L1-L2 y  es tó
pro leg tda  en  en t rada con dos  îus i -
b les  de  l inea  de  54 .  Los  d ispos i t i -
vos  de  Inando son de  ba j . i  l cns ió r r  y
e s i à n  p r o t e g i d o s  c o n  f u s i b l e  d e
3 . 1 5 4 "
La po tencra  to ta l  de  los  acccsor io5
de 24V no debe superar lo$ 20W



a u t o m a t i c a ;  P e r  r i P r e n d e r e  i l

m o v i m e n t o  b i s o g n a  a g i r e  s u l l a

pu lsant ie ra  o  su l  rad iocomando '

Nota: Se un contatto di sicurezza

normalmente chiu so (2'C1,2-CX' 1-21

si apre, viene segnalato dal lampeggio

del LED segnalazione'

Accrssont .'LLÉGABILI 
' AccEssoRtEs wHlcH ca' aE ,,NNECTED

- Lampada- di segnalaziong "cancellQ ro rHts uNrÍ

conectadas Y PredisPuestas Para:
- Reapqrtura en la fase de cierre (2-

C 1 ) ,  l a s  f o t o c é l u l a s  d e t e c t a n  u n

obstàcu lo  durante  e l  c ie r re  de  la

puerta, Provocando la inversión de

marcha hasta la apertura comPlera;

- Egqierre en la fase de apertura (2-

CX,  a ip  e  Or f - fOOFF) ,  las  fo tocé lu las

detec tan  un  obs tàcu lo  durante  la

aperture de la puerta, provocando la

inversiòn de marcha hasta el crerre

completo;
- p:zraaa,pateta' parada de la puerta

si se encuentra en movimiento con la

consiguiente predisposición al clerre

automótico (2-Cx);

abiertal('10-5ì.;
-  LànpAG,a iÉ !e-  LàmPara  que

a lumbra  la  zona de  man iobra :  se

q u e d a  e n c e n d i d a  a  P a r t i r  d e l

momento en que las hoias empiezan

la aDertura hasta el cierre completo

( i n c l u y e n d o  e l  t i e m P o  d e  c i e r r e

àutomàtico). Si no se habil ita el cierre

a u t o m à t i c o ,  e l  c i e r r e  P e  r m a  n  e c e

e n c e n d i d o  s ó l o  d u r a n t e  e l

movimiento (É-E3)'

-  Larada to ta t  (1 -2 \ .  Parada de  la

puerta excluyendo el posible ciclo de

tierre automótico; para reactivar el

movimiento es Preciso actuar en el

tec lado o  en  e l  mando a  d is tanc ia ) :

Nofa: La aPertura de un contacto de

seguridad normalmente cerrado (2'

cr: 2-cX, 1-2) es seÉalada Por medio

de l  des te l lo  de l  LÉD de se ia l i zac ión '

Accesontos colrctagres

'Ló-nPara deLelúa! de " Du erta

SnrrrY

Photocetls can be connected to obtain:

- Ee:9p-e4!4g during closure (2-C1)' if

tne pn-aocetts iaen fy an obstacle while

the qàle is ctosng they w lrevetse lhe

clirinon ot movement unti l lhe gate is

completelY oPen;
- Be:cJostng during opening (2-Cx' dip

8-OFF-10OOFF) if the photocells identif

an obslacle wh e the gate is openinig

thev  w i l l  reverse  the  d i rec t ion  o f

moíement unti! the gate is copletely

closed;
- Èìrtiat-stop' shuldown of mowng gale

willaclivation ol an automalic closing

cycle (2'Cx);
-  Ta ta t  S top  (1 '2 )  shu tdown o f  ga le

movemenl withoul aulomàtic clostng a

pushbutton or radio remote control must

be actuated to resume movement)

NB: tf an NC safety contact (2-C1' 2-CX'

1-2) is opened' the LED will flash to

indicate this fact

' GalsopeI sjgnal lígbt l l0 5l:

- Cy"t" !"^p The lamp which l ights the

al*.ur,,ng.or" it temains l i l | |om the

moment the doors begín to open until

they are comptetety closed (includtng ne

time required for the automatic closure)'

ln case aLttomatic closure is not enabled

the  tamP remains  l í t  on tY dur ing

movement (E-E3):
- Eteclric leck (1 1'S);

OrneP r ut'tcrtotl s avattaatt

- Autonatic closing

îhe  au tomat ic  c los ing  t tmer  ts

automatically activated at the end of the

opening cycle The preset, adjustable

^iuto.àtic closing tíne is automatically

interrupted by the activation of any safety

svstem, and is deactivated after a STOP

commancl or in case of power failure;

Srcuntolo

L a s  f o t o c é l u l a s  P u e d e n  e s t a rStcunezzl

L e  f o t o c e l l u l e  P o s s o n o  e  s s e r e

colleqate e PredisPoste Per:
- Riaierturainfase di chiusura (2'C1)'

le fotocellule ri levando un ostacolo

d u r a n t e  l a  f a s e  d i  c h i u s u r a  d e l

cancello, provocano I' inversione di

marcia fino alla completa apertura;

- Nghiusurainfase di apertura (2-CX'

d i p  S O F F - 1 0 O F F ) ,  l e  f  o t o c € l l u  l e

ri levando un ostacolo durante la fase

di apertura del cancello, provocano

I ' i n v e r s i o n e  d i  m a r c i a  f i n o  a l l a

completa chiusura;
- Stop paEialq arresto del cancello

se in movimento con conseguenre

D r e d i s P o s i z i o n e  a l l a  c h i u s u r a

automat ica (2-CX, d iP SOFF-1oON)ì
- Stplrlolate\1-2\, a rresto delcancello

con I 'esc lus ione del  c ic lo  d ich iusura

l l  t e m P o r i z z a t o r e  d i  c h i u s u r a

automatica si autoalimenta a fine-

tempo corsa in apertura l l tempo

orefissato regolabile, è comunque

s u b o r d i n a t o  d a l l ' i n t e r v e n t o  d i

eventuali accessori di sicurezza e sl

esclude dopo un intervento di "stop"

o  in  mancanza d i  energ ia  e le t t r i ca ;

aperto'l ('10-51:,
--tanPaaa eielP 60w max Lampada

che i l lumina  la  zona d i  manovra '

rimane accesa dal momento in cui le

an te  in iz iano I 'aper tu ra  f ino  a l la

completa chiusura (compreso il tempo

di chiusura automatica) Nel caso non

venga inserita la chiusura automatica

r i m a n e  a c c e s a  s o l o  d u r a n t e  l l

movimento (E-E3);
- Elettgsenafu rz (11-sJ.;

ALtne rulztoltt

gbtasara,agto,nali c a'

. cerrallltraeleeLLc? (1I -sll.

Ornls rut. tctoles sELEccloNABLEs

- eiere,altemétice
Eltemporizador de cierre automatlco se

autoalimenta en fin-de-tiempo carrera

en fase de apertura Eltiempo prefi jado

r e g u l a b l e ,  s i n  e m b a r g o ' . .  e s t a

s u b o r d i n a d o  a  l a  i n t e r v e n c l o n  o e

posibles accesorios de seguridad y-se

excluye después de una intervenclor

de Darada o en caso de falta de energla

eléctrica;



- Rilevazione di presenza ostacolo.
A  motore  fe rmo (cance l lo  ch iuso ,
aperto o dopo un comando di stop
t o t a l e ) .  i m p e d i s c e  q u a l s i a s i
movimento se i disoosil ivi di sicurezza
(es. fotocellule) ri levano un ostacolo;
- Colpo d'ariete- Ad ogni comando di
apertura, le ante premono in battuta
d i  c h i u s u r a  p e r  u n  s e c o n d o ,
fac i l i tando I 'operaz ione d i  sganc io
de l l 'e le t t roser ra tu ra  co l legata  su i
morsetti I 1-s.
E attivo solo se le ante sono chiuse e
a  f ine  tempo lavoro ,  oppure  a l la  1"
manovra  dopo aver  da to  tens ione
a l l ' imo ian to .
- Abil itazione alle funzioni di stop
p a r z i a l e  o  r i c h i u s u r a  d u r a n t e
l 'aper tu ra ,  con ta t to  normalmente
ch iuso  (2"CX) ,  se lez ionare  una de l le
due funz ion i  t rami te  d ip  (ved i  pag.1  4) ;
- Funziene a "azjauc ÍlatleLuIa".
F u n z i o n a m e n t o  d e l  c a n c e l l o
mantenendo premuto  i l  p  u  l sa  n te
( e s c l u d e  l a  f u n z i o n e  d e l
rad iocomando) :
- Apertura parziale, apertura dell 'anta
del secondo motore, regolata tramite
t r i m m e r  T R M 2 ,  v i e n e  a t t i v a r a
co l legandos i  a i  morse t t i  (2 -3P) ;
- Prelampeggio di 5 secondi sia in
aper tu ra  che in  ch iusura  de l le  an te ;
-Tipo di comando:
-apre-stop-chiude-stop con pulsante
e/o trasmettitore:
-apre-chiude-inversione con pulsante
e/o trasmettitore;
-solo apre per trasmettitore.

Recoraztoltt
-  Tempo ch iusura  au tomat ica ;
-Tempo aper tu ra  parz ia le  e  r i ta rdo
ch iusura  de l  2 "  motore ;
- Tempo lavoro.

- Ohstacle presence detection:
When the motor is stopped (gate is
closed, open or half-open after an
emergency  s top  command) .  the
transmitter and the control pushbutton
wtll be deaclivated tf an obslacle !s
detected by one ofthe safety devices (for
exatnple, the photocells) ;
- Hammer movement. Al every opening
command. the wings ptcss the closing
stop-ledge for a second, thLis facilitating
the release operation of the electric lock
connected to termínals 11-5.
It is only active if the wings are closed
and at the end of the work time or at the
1't manoeuvre after the system has been
powered:
- Enabling functíons of partial stop or re-
c los ure d uri ng open i ng, nor m a I ly-closed
contact (2 CX). select one of the two
functions by setting Dip (see page 11);
-"lngedrukte knop" Íunction: Gate
operates only when thc pushbutton is
lÌeld down (the radio retnote control
sysfem is deactivated);
- Paftial opening, second motor door
opening, adjusted with TR2M trimmer: it
i s  ac t i va ted  by  co l lec t ing  to  the
termínals 2-3P;
- Pre-flashing for 5 seconds, whlle the
doot is opening and closing:
- Tvpe of command:
open stop close stop for pushbutton

and radio transmitter;
- ope n- close- reverse for p ush butto n a nd
radio transmitter;
open only for radio transntitter.

Aotusrnrurs

- Automatic closure time;
- Partial opening time and delay in
closing of the M2 motor:
Operating time

- Dcteeción de Breseneja gbs!é9tr!4

Con el motor parado (puerta cerrada,
ab ie r ta  o  en  oos ic ión  semi -ab ie r ta
obtenida a través de un comando de
s top  to ta l ) .  anu la  cua lqu ie r  func ión
del transmisor o del botón en caso
d e  o b s t ó c u l o  d e t e c t a d o  p o r  l o s
d  i s  p o  s  i t i v o  s  d e  s e g u r i d a d  ( p o r
e iemplo :  fo tocé lu las) ;
- Gelpe dezrjete. Cada vez que se da
u n  m a n d o  d e  a p e r t u r a ,  l a s  h o j a s
presionan en el tope de cierre por un
segundo, facil i tando la operación de
d e s e n g a n c h e  d e  l a  c e r r a d u r a
eléctrica conectada en los bornes 1 I -

s.
Està activo sólo si las hojas estón
c e r r a d a s  y  a l  f i n a l  d e l  t i e m p o  d e
f u n c i o n a m i e n t o ,  o  b i e n  e n  l a  1 "
man iobra  t ras  haber  conec tado la
tens ión  a  la  ins ta lac ión ;
- lb.bjLilaci9n para las funciones de
parada parc ia l  o  c ie r re  durante  la
a p e r t u r a ,  c o n t a c t o  n o r m a  l m e n t e
cer rado (2 -CX) ,  se lec ionar  una de  las
dos  func iones  med ian te  D ip  (ver  pà9.
1+ \ ;
-  Func ión  a  "Acc ión  manten ida" .
F u n c i o n a m i e n t o  d e  l a  D u e r t a
m a n t e n i e n d o  o u l s a d a  l a  t e c l a
( e x c l u y e  l a  f u n c i ó n  d e l  m a n d o  a
d  is tanc ia ) ;
- Apertqa-paIejal, apertura de la hoja
d e l  s e g u n d o  m o t o r ,  r e g u l a d a
median te  t r immer  TR2M;  se  ac t iva
med iante lo bornes 2-3P;
- Preintermitencia de 5 segundos
tan to  en  e l  momento  de  aoer tu ra
como de cierre de la ouerta:
- Iipo de mando;
.apertura-parada-cierre-parada para
tecla y transmisor de radio;
-apertura-cierre-inversión para tecla
y  t ransmisor  de  rad io ;
-só lo  aper tu ra  para  t ransmisor  de
rad io .

REGULActoNES

-Tiempo cierre automàtico;
-Tiempo de apertura parcial yretardo
en e l  c ie r re  de l  motor  M2;
-Tiempo trabaio.

the main power lines befote carrvinq out
any operation inside the unit.

dentro del aparato, quitar la tensión
de l ínea.

[ Attenzione! Prima di intervenire A tmportant! Disconnect the unlt from /\iAtención! Antes de actuar
a l l ' i n t e r n o  d e l l ' a  p o a  r e c c h  i a t u  r a .
tog l ie re  la  tens ione d i  l inea ,



SCHEDA BASE - MOTHERBOARD TARJ ETA BASE
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Nota: seflqEBOG, collegare i f i l i  neri
che fuoriescono dalla scheda sui con-
nettori del condensatore del 1" motore
e  i f i l i  ross i  su l  condensatore  de l  2 '
moÎore.

NB FROG serles, connect the black wires
coming out af the board to tlte connectors
of the first ntotor's condenser and the red
wires to the second motor's condenser.

Nota :  ser ie  FROG,  conec la r  los  h i los
negros que salen de la tarjeta en los
conectores  de l  condensador  de l  1 '
m o t o r  y  l o s  h i l o s  r o j o s  e n  e l
condensador del 2' motor.

1

4

COMPONENTI PRINCIPALI

Morsettiere di collegamento

Fus ib i l i  d i  l i nea  5A

Fus ib i le  cent ra l ina  3 ,1  5A

L E D  d i  s e g n a l a z i o n e  t e  n  s i o n  e
presente 24V

MAIN COMPONENTES

1 Terminal block for exterual conections

2 5A line fuses

3 3.1a)A ceutral control unit fuse

4 24V power-supply sìgnalling LEt)

5 Radia code save butfons

6 Trinxnerfor adjLtstÌtentoperating time

7 Trimiter for adlusttnent automatic
clostng

B Trifivner for adlustotent delay on
closing cycle motor n"2 and Pafttal
opening

I 10 dip function swttctt.

10 RàJtulrequen(y boatd soc,'el (se

table)

11 Signal LED

12 Motor tarque limtter (see pag.11)

PRINCIPALES COMPONENIES

Caia de bornes las conexiónes

Fus ib les  de  l ínea 5A

Fusible para central 3.' l5A

Ind icador luminosode a l imentac ion
de 24V

Teclas memorización códigos

T r i m m e r  d e  r e g u l a c i ó n  t i e m P o
trabaio

Trimmer de regulación tiempo cierre
automàtico

1

4

5 Pu lsant i  memor izzaz ion  e  cod ice
rad io

6 Trimmer diregolazione tempo lavoro

7 Tr immer  d i  rego laz ione tempo an
ch iusura  au iomat ica

8 Trimmer di regolazione ritardo in
ch iusura  2"  motore  e  aPer tu ra
parz ia le

9 Selettore funzioni a 10 dip.

10 Innesto scheda radiofrequenza (vedi
tabe l la )

11  LÉD segna laz ione

12 Limitatore di coppia(vedi pagina l1)

6

8 Trimmer de regulación retraso clerre
2" motor y apertura Parcial

9 Selector de funciones con 10 diP.

10  Conex ión  ta r je ta  rad io f recuenc ia
(ver tabla)

11  lnd icador  luminoso

l2  L imi tador  de  par  motor  (ver  pé9.  11)

f,l



SELEZIONI FUNZIONI - SELECTION OF FUNCTIONS.SELECCIÓN DE LAS FUNCIONES

DIP SWTCH '10  VtE.  r0 , " t t i /  D  , . t t t i t ( : |  /D  p  swt ICH t0  v lAS

""" . "1yI

3 0 N

4 0 N

5 0 N

3 0 N

4 0 N

1 0 N Chiusura automatica attavalal 1 ON
I l  OFF-disatt ivata)

2ON "Ap re -s top -ch iude -s top "  con  2ON
pulsante (2-7) e radiocomando
(scheda AF inserita) att ivata;

2 OFF "Apre-chiude" con pulsante (2-71 2OFF
e  r a d i o c o m a n d o  ( s c h e d a  A F
inserita) att ivata:

"So lo  ape r tu  ra "  con  rad ioco
m a n d o  ( s c h e d a  A F  i n s e r i t a )
att ivata; (3OFF-disatt ivata)

P re lampegg io  i n  a  pe r tu  ra  e
chiusura att ivato; (4OFF- disat.)

Ri levazione presenza ostacolo
att ivato; (50FF dis.)

60FF  "az ione  man tenu ta "  ( esc lude  i l
f u n z i o n a

Aulonalic closure enabled; (1OFF-
disabled)

"Open stop close-stop" wtth bulton
(2 7) and rcdio canhal (AF board
insefted) enabled;

"Open-close" wlh but ton (2 7)and
radio coDlr.)l (AF board inscfted)
enabled;

"Only opening" with radio co1trol
(AF board inserted) enabled;

( 3OFF -disabled)

Pre-flashiùg (openinll and closìn{J)
enabled ; (4OFF-disabled)

1 0 N Cie r re  a  u tomé t i co  ac t i vado ;
(1OFF-desactivado)

2 ON "Abrir-pa6da-cerrar- parada" con
botón (2-7) y radiocontrol ( tarjeta
AF coneclada ) act ivado;

2 OFF "Abrir-cerrar" con botón (2-7)y
radiocontrol ( tarjeta AF conec-
tada) act ivado;

3 ON "Solo apertura" con radiocon-
lrol ( tarjeta AF conectada)acti-
vao; (3OFF-desactivado)

4 0 N Pre-intermitencia en la fase de
apertura y cierre activado; (4OF F
desactivado)

5 ON Oelección del obstàculo activa-
do; (50FF- desacti .)

6 OFF "bl i jvende interventie" (escluye
la función del mando de radio)
des activado; (6ON - act ivado)

7ON Golpe de ariete activado; (esta
función sirve para agi l izar des
enganche de la electrocerradu-
ra ) . 70FF-desac t i . )

SOFF - 10 OFF Recierre durante la aper-
tura (conecte el disposit ivo de
seguridad a los bornes 2,CX)
activado;

SOFF - 10 ON Parada par cial (conecte el
disposit ivo de seguridad a tos
bornes 2-CX) activado;

[qi no ut i l iza los disposi l ivos en
z:gx, cqlgqlq el dip 8 en OllJ

I OFF Reapertura en la fase de cierre
(conecte el disposit ivo de segu-
ridad a los bornes 2-Cl ) act ivado;
si no se ut i l iza, ponerel dipen ON

radiocoma ndo) d isatt ivata; (60N
- att ivata)

7ON Co lpo  d ' a r i e te  a l t i va to ;  ( pe r  f a
ci l i tare lo sgancio del la serratura)
TOFF-disatt ivato

5 ON Obslacle detection devicc enabled;
(sOFF - disabled)

6 OFF "Maintained action" (radrc retrvte
contnl is deactivLlled when func
tion is selected) desabled; (6ON-
enabled)

7 ON HaítJtrter movement opet alton
enabled; (this function helps untock
the electic lock) TOFF -disabted

SOFF - 10 OFF Rp-îtosute t lu!tng opîninq
(connect the saíely dewce on ter
mtnals (2 CX) enabled;

SOFF - 10 ON Paftial stop (connect the
satety devtce on teminals (2 CX)
enabled;

lif the devices on tbe,2lJx
termtnals ate not uselL SSLDip lLfll
oN)

9OFF Re  open ing  t n  c l os i t l g  p l ) ase
(connect the safety device on termt
nals 2 C1)enabled; i fnotused. sct
the dip- switch lo ON.

m e n t o  d e l

8  O F F  -  1 0  O F F  F u n z i o n e d i
r i ch iusu ra  i n  f ase  d i  ape r tu ra
( c o l l e g a r e  i l  d i s p o s i t i v o  d i
s i cu rezza  su i  mo rse t t i  2 -CX)
att ivato;

I  O F F  -  1 0  O N  F u n z i o n e  d i  s t o p
parziale (col legare i l  disposit ivo
di sicurezza sui morsett i  2-CX)
att ivato;

(s3 lplvengono uti l izzati !  dispositrvr su
aex, posizionare i l  dip 8 in ON)

I OFF Funzione di r iapèrtura in fase di
chiusura att ivato: con disposit ivo
d i  s  i c  u  r e z z a  c o l l e g a t o  a i
morse t t i  2 -C1 .  ( se  non  v i ene
u t i l i z z a t o  i l  d i s p o s i t i v o ,
selezionare i l  dip in ON)

i - - t . t : .  .Ai  qet  l€. . , , r

: t . i . o i o i ' o i i ;

Tr immer  T .L .  =  Rego laz ione  t empo  d i  l a -
vo ro  da  un  m in imo  d i  0 "  a  un  mass imo  d i
120".
T r immer  T .C .A .  =  Rego laz ione  t empo  d i
ch iusu ra  au toma t i ca  da  un  m in imo  d i  1 "  a
un  mass imo  d i  ' 120 " .

T r immer  TR2M =  Rego laz ione  r i t a rdo  i n
c h i u s u r a  2 ' m o t o r e  { m t n .  0  .  m a x .  1 5  )  e
contemporaneamente apertura parziale
(m in .  0 " ,  max .  30 " ) .

REGOLAZIONI - ADJUSTMENTS. REGULACIONES

r.J.,\v rsJ + l l \ r ' \ -
. " t  )

\:-7

Trirrtrner T.L. = Adjusts of ope?titll ttme
fran a mtnimum of 0" to a finxittutn of 12A .
T mmer T.C.A. = Adjusls automa c closing
time frofi) a ùtinintutn of 1 to a maximutù oÍ
120-
Trimmer TR2M = Adlustment delay during
closure af 2' t  motor (ntn. A ùax 15 ) and
stmultancously paftialopening tìtne (min. A .
|,ax 30 )

Trimmer T.L. = Regulación tiempo de tra-
bajo, desde un minimo de 0" hasta un
màx imo  de '120 " .
Trimmer T.C.A. = Regulación t iempo de
cierre automàtico, desde un minimo de ' l  "
hasta un méximo de 120".
Trimmer TR2M = Regulación del retardo
du ran te  e l  c i e r re  de l  2 "  mo to r  (m in .0 " .
móx. 15") y contemporàneamente apertu-
ra  pa rc i a l  (m in .  0 " ,  màx .30 " ) .

.t.
\ ,



COLLEGAMENTI ELETTRICI - ELECTRICAL CONNECTIONS - CONEXIONES ELECTRICAS

l . l
L 1  L 2  U  V

11n'r  l  j r  l r  ,
t -  - 7  I  a 4 a V A 1 A 2' " " " ' " '  L

L 1

I 2

-----o
----------------{

Al imentaz ione quadro  comando -  230V (a .c . )
Power supply for control unil 230V (a.c )
A l imentac ión  cuadro  de  mando -  230V (a .c . )

Uscita 230V (a.c.)-25w max. in movimento (es- lampeggiatore)
230V (a.c.)-25w max output in motion (e g. flashing light)
Salida de 230V (a.c-) en movimiento (p.ej. conexión lémpara intermitente)

Collegamento lampada ciclo (230V-60W)
Connection e3AV 6AW) cycle lamp
Conexionado lémpara ciclo (230V-60W)

Lampada spia (24V-3W max.) "cancello aperto"
(24V 3W nax.) "gatc opened" signal lantp
Lampara indicadora (24V-3W max.) "puerta abierta"

Ljscita 24V (a.c.) alimentazione accessori (max 20W)
21V (a.c.) output power supply to accessories (max. 2Aw)
Salida 24V (a.c.) alimentación accesorios (max 20W)

Collegamento eletlroserratura (12V-15W max.)
Connection for electrically actuated lock. 12V 15W max
Conexión electrocerradura (12V-15w max.)

Pu lsante  d i  s top  (N.C. )
Stop bLnbn (N.C.)
Tec la  de  parada (N.C. )

Y--R

: 
-----R

';__-_-R

---o
----------------o

,,-------{l'-l

l----

1 0

1 1

L r

; - )
V -

Collegamento 1 Motore (ritardato in apertura)
Connectìon for 1 motor (delayed in opening)
Conexionado'l motor (redardo en apertura)

Collegamento 2 Motore (ritardato in chiusura)
Connection for 2 motor (delayed in closing)
Conexionado 2 motor (redardo en cierre)

L,--------rr
;------1 

',

Nel caso si uti l izzi un solo motore, col-
legare  so lo  i l  mo iore  n"2  in  usc i ta
X.W.Y

lî only one reduction gear is used, connecl
only gear n"2 to the X,W,Y outlet

S i  se  usa  un  só lo  motor ,  conec te  só lo
el motor n"2 en la salida X,W.Y.



2

3

-_:F

í -=F

2

4

---F

Pulsante  apre  (N.O. )
Open button (N O.)
Tec la  de  aper tu ra  (N.O. )

Pulsante (N.O.) per apertura parziale (apertura del 2" motore)
Pushbutton (normally open) paftial openina (opens lo i)otor no 2)
Tecla (N.O.) para apertura parcial (apertura del 2" motor)

Pu lsante  ch iude (N.O. )
(N O ) PushbLttton-close
Pu lsador  de  c ie r re  (N.O. )

Co l legamento  rad io  e /o  pu lsante  (N.O. )  per  comand i
(vedi dip-switch 2-3 sel.funzioni)
Oonlact radta and/or button fot conltol
(see dp-switch 2-3 function seleclìon)
Contacto radio y/o pulsador para mando
(vedas d ip -swi tch  2-3  se lec ión  func ión)

Contatto (N.C.) di riapertura in fase di chiusura
zcantact (N C.) for re opening dunng closing
Contacto (N.C.) para la reapertura en la fase de cierre

Uscita contatto (N.O.) Portata contatto: 5A - 24V d.c.
Cantact outpul (N.O.) Resishve load: 5A - 24V d.c.
Sa l ida  contac to  (N.O. )  Carga res is t i va :  5A -  24V d .c .

Contatto (N.C.) di richiusura durante I 'apertura
Contact (N C ) fot re closng dunng opening
Contacto (N.C.) de recierre en la fase de apertura

B OFF -  1O OFF

;= I=F

2

c 1

B1

B2

; --1

J--------------<

Contatto (N.C.) stop parziale
Conlact (N.C.) paftEl stop
Contac lo  (N.C. )  parada parc ia l

Co l legamento  an tenna
Aalenna cannection
Conex ión  an tena

8 o F F - 1 0 0 N

+{-_______o



LIMITATORE DI COPPIA MOTORE . MOTOR TORQUE LIMITER - LIMITADOR DE PAR MOTOR

Per variare fa coppia motore, spostare To vary the tnolot torque, movc the ndt- Para variar el par motor, desplazar el
i l faston indicato su una delle 4 posizio- cated faston to one ofthefour posit,orts. fastonindicadohastaunadelas4posi-
n i ;  1  min ,4  max.  1=min ,4=max c iones ;  I  mín .  4  méx.

tf{sfALLAzloNE DEL RADIOCoMAiIDO, RAD|O CON'|ROL NSTALIAT|O /- lilSIALAClol{ O€t RADIOMAI{DO

:PROCEDURA:

A. inserire una scheda AF.

B. codif icare i  trasmett i tor i .

C. memorizzare la codif ica sul la scheda
oase ,

IEOCTDI]RL

A. insed an AF card.

B enca(le lransmitterc.

C. stare code in the motherboard

:PSqCEDIMIENTO-

A- introducir una tarjeta AF.

B. codif icar los transmisores.

C. memorizar la codif icación en la tarjeta
Dase.

INSERIMENTO SCHEDA AF . AF BOARD INSERTION MONTAJE DE LATARJETA AF

Frequenza.À4 Hz
Frequency./l'lHz
Frequencia/lvl Hz

FM 30.900

AM 26.995

Scheda radiofrequenza
Radioftequency board

Ta ri eta rad i o Í rec u e n c i a

Trasmettitore
Ttansmitter

Transmisor

TFM

TFM

t""."^ "^".l@u__Fl;j:;;'ri:r'
o

dt"'

AF130

AFl50

AF26

AF3O

toP

TOP

TAM / TOP

ATOMO

! , "
It

l!t

H
AM 30.900

AM 433.92'*

AM 433.92

AM 40.685

s , s c H E - - ,

AF43S / AF43SM

AF43SR

AF4O ] rouer

La schedina AF deve essere inserita OB-
BLIGATORIAMENTE in assenza di tensione, per-
ché la scheda madre la riconosce solo quando
v iene a l imenta ta

The AF board should ALWAYS be inserted
when the power is off because the motherboard only
recognises it when it is powered.

La tarieta AF se debe montar OBLIGATO-
RIAMENTE en caso de falta de corriente, por-
que la tarieta madre la reconoce sólo cuando
esté alimentada

(" )  Para l ransmisores con f r€cuencia 433.92 AM (ser ie IOP y ser ie TAM)es
nec€sar io,  en la tar ie la corespondiente aF43S, colocar e l jumper como se

' : '  ' : 
,61" *'.

, : Y " " ' r
, ' l /

:  f " )  Per l rasmet i i tor i  con f requenza 433.92 AM (ser ie TOP e ser ie TAM)
bisogna, sul la re lat iva scheda AF43S, posiz ionare i l jumper come i l lus l rato.

(" ) An AM transnn|rrc aperating at 433 92 t\|Hz (TOP and TAM senes) postttan

the iunper únnecttan ati ctrcùtl card AF43S as shown an lhe shect



( B ) coDf Ff cA TRASMETTTToRT - TRANSMTTTER ENCoDtNc - coDlFtcActóN TBANSMtsonES

ATOMO

ATOI  .  A I12
410.1

ved i  fog l io  i s l ruz ion i  inser i to  ne l la  con lez ione
de l la  schedaAF43SR

see tnstntctkrt sheet tnstde thLl pet)k ol
AFl:lSR cIcLllt!44!

ver  ho ja  de  ins t rucc iones  ad iun ta  en  e lemba la je
de la ta r ie la  AF43SR

TOUCIJ
i í ' :  r  i i _ ,  ) , t  .  r l ' | l

vedi istruzioni su conlezione
see tnsllucltans ot1 pàak

ver instrucciones en el embalaje
.i at,:tE

TOP

TCP-.1ti2A ' IOP 4:r4A

Ìnp

TOFr 4il;ÌNA . Talt, 13,1tA
lotr,l: l tfs

&
TOP

IOP 3C2A ' TOP 3C4A

î . 1 3 : , f . 1 , 1 r , I . r i t t

1Al,,r .1.ì.t:l /.

/''@@.1
,:"._ -...\ -,'-/

TFM

T132 '  T13,1  .  I  J :18



MEMORIZZAZIONE CODICE - CODE STORAGE - MEMORIZACIÓN CÓDIGO

Tenere oremuto i l  tasto "CHl" sul la scheda
base ( i l  led di segnalazione lampeggia), con
un tasto del trasmett i tore si invia i l  codice, i l
led r imarfà acceso a segnalare l 'awènuta
memorizzazione (vedi f ig.1);
-Eseguire la stessa procedura con i l  tasto
"CH2" associandolo con un altro tasto dèl
trasmettì tore (f ig.2).
CH1 = Canale oer comandi dirett i  ad una
funzione del la central ina del motoriduttore
(comando "solo apre" /  "apre-chiude-inver-
sione" oppure "apre-stop-chiude-stop", a
seconda del la selèzione effetuata sui dip-
switch 2 e 3).
CH2 = Canale per comandi dirett i  ad un di-
sposit ivo accessorio col legaio su B1-82.
N.B.: Se in seguito si vuol cambiare codice,
basta rìpetere la sequenza descri t ta.

-Keep the CH1 key pressed oD the base card
(the sigùal LED willflash), and with a key an t'hc
tDnsmútPt lhc cod. rs \c!t l ,  lhc !  I  D t l t l l tPnìJin
ht to senal the succcssful savtng oí the code
(fiaurc 1):
Pelom the same prccedurc withtheCH2 key,

associating it with anoÍher lransmitter kcy
(fpure 2)
CH 1 = Channel for dtîecl cantrol of one functton
pelafined by lhe control unit on the gear motor
("open anly" / "apen clase'rcversc" ar "open
stop close-stap", depcnding an the position of
dip switches 2 and 3)
CH2 = Channel far diect cantrol ofan accesso
ty connected acrass Bl 82
N B If you wish to change the code on your
tnnsmitters tn the fulurc stntply repeat thc
procedure described abave

-Mantener oprimida la tecla "CHl " en la taÙe-
ta base (el led de sei ial ización parpadea),
con una tecla del transmisol se envla el
código, el led permanece encendido para
indicarque elalmacenamendo se ha efèctua-
do  ( f i g .1 ) ;
-Efectuar el mismo Drocedimiento con la
tecla "CH2" asociàndola a otra tecla deltrans-
mìsor (f ig.2).
CH1 = Canal para mando directo a una fun-
ción de la central dèl motorreductor (mando
"solo abre" /  "abre-cierra-inversión" o "abre-
slop-cierra-stop", según la selección efec-
tuada en los dip-switch 2 y 3)-
CH2 = Canal para un mando directo a un
disoosit ivo accesorio conectado en B1-82.
Nota: Si posteriormente se quisiera cambiar
el código de los propios transmisores, sólo
hay que repetir la secuencia descri ta.

1 ì
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